APPENDIX IV

INVOICE DECLARATION

The inveice declaration, the text of which 15 set out below, must be drawn up in accordance with the
respective footmotes. The foomotes do not have to be reproduced.

English version

The exporter of the products coverad by this document (customs or competent governmental
anthorisation No.. ™) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are

of ... preferential origin @

Spanish version
El exportador de los productos mehides en el presente documents (autorizaciin aduanera o de la

auteridad gubernamental competente n® . declara gue, salvo mdicacién en sentido contrario,

estos productos gozan de un origen prefersncial .Y

' When the mvoice declaration is made out by an approved exporter within the meaning of
Article 21 of Annex I, the authonisation number of the approved exporter must be entered in
this space. When the inveics declaration is not made out by an approved exporter, the words
m brackets shall be onutted or the space left blank.

& Origin of products to be indicated. When the invoice declaration relates in whole or m part, to
products originating in Ceuta and Melilla within the meaning of Article 37 of Annex ITT, the
exporter nmst clearly mdicate them m the decument on which the declaration is made out by
mezns of the symbol “CM™.
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Danish version

Eksporteren af varer, der er omfattet af nerverende dokument, (toldmyndighedernes eller den
kompetente offentlige myndigheds tilladelse nr. .. ") erklzrer, at vareme, medmindre andet tydeligt

er angivet, har preferenceoprindelse i &
German version

Deer Ausfithrer (ErméEchtigter Aunsfiihrer Bewillingung der Zollbehérde cder der zustdndizen
Regierungsbehirde Nr. ...""y der Waren, auf die sich dieses Handelspapier praferenzhegiinstigte

- Y -
Ursprungswaren ... ) sind.
Greek version

O eEapyig Ty TpoidvTmy Ton KIATTOVII exd 10 mapdy Eyppapo (Eheue teievelon 1) me
xafUhny apuodiag apyic, ve opl. . Enkover om, extog shv Shavera cagig dhog, Ta

; ; 2
TPCHIOVTI (UTA VO RPOTICIRKT) S KTy iy s 2

French version
L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanigre ou de [autorms

gouvernementale compétente n® ) déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits

ont l'origine préférentiells .. &
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Italian version

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale o
dell’anteritd governativa conypetents n. .. dichiara che, salvo indicazions contraria, le merci

sono di origine preferenziale .
Dutch version

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (dovansvergunning of
vergunning van de competents overheidsinstantis or. "™ verklaart dat, behondens nitdrkkelijke

andershnidende vermelding, deze goedersn van preferentifle .. oorsprong zijn &
Portuguese version

O abaixo assmado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizacio
aduaneira ou da autoridade governamental competente n°..." declara que, salvo expressamente

indicado em contririo, estes produtos s3o de origem preferencial . ¥
Finnish version
Tassd asiakirjassa mainittujen motteiden viejd (tullin tal tomuvaltaisen julkisen viranomaizen hupa

wo.. ™ flmoittea, =ttd ndmi tuotteat ovat, ellei toizin ole selvisti merkitty, efunskohtelmn

oikentettuja . alkuperdtuotteita &'
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Swedish version

Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (rullmyndighetens tillstind eller behdrig

statlig myndighet nr. ") forsikrar att dessa varor, om inte amnat tydligt markerats, har

firménsberattizande . ursprumg &

i(Signature of the exporter; I
addition the name of the person
signing the declaration has to be
mdicated in clear script)

When the mveice declaration 13 made out by an approved exporter within the meanmg of
Article 21 of Amnex IT1. the authonisation mumber of the approved exporter mmnst be entered in
this space. When the invoice declaration 13 not made out by an approved exporter, the words
m brackets shall be omitted or the space left blank.

@ QOrigin of products to be indicated. When the invoice declaration relates in whole or i part. to
products ornginating m Ceuta and Melilla within the meaning of Article 37 of Anmex ITT, the
exporter nmst clearly mdieate them m the decument on which the declaration i3 made out by
means of the symbol “CM™.

@' Thess indications may be omitted if the mformation is contained on the documen: itself

B See Article 20(5) of Annex II1. In cases where the exporter is not required to sign, the
exemption of signature also mplies the exemption of the name of the signatory.
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